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H AIEIZAYXH TOY OPOY «MHXANIKH» XTIX ANOPQIIIXTIKEX
EIIIXTHMEX

Enapsiveovoag Zi1dnpomooviog
OpOTIHOG Kabnyntrg
[ToAvteyvikn) ZyoAr) Aptototeletoo Ilavemotypioo @sooalovikng
EX\ada

Absract

The term Mechanics characterizes a discipline of central and historical
significance for the field of Sciences. The introduction of this term into the
field of Humanities is much more recent and its use in the Greek language is
double, as it happens in the Sciences. On one hand the word Mnyavui)
(Mechanics) implies pure science, i.e. study of phenomena or mechanisms
and on the other it signifies the art of design, intervention or regulation of
processes. This fact introduces into the Greek language an amphisemy, which
is not present in the English language thanks to the term Engineering. A
number of possibilities have been proposed for rendering the term
Engineering in the Greek language, but none of those has gained universal
acceptance. The author of the present article has recently proposed the term
Mnyaveotik). In the area of Humanities this term turns out to be even more
appropriate than it is for the field of Sciences, because the negative
associations carried by Mnyaveotwkr] already exist in the uses of this term in
subjects belonging to the Humanities. The following are characteristic
examples: Financial Engineering, Social Engineering, and Ethnic Engineering.
In all three of them Engineering is rendered as Mnyavikry, while
Mnxaveotikr) is shown in this article to be the correct choice, so that a source
of amphisemy is eliminated and a desired level of preciseness is achieved.

Key words: Mechanics, Engineering, Humanities, Financial Engineering,
Social Engineering, Ethnic Engineering.

1. Ewoaywyn)

O o0pog Mnyavikn ex@palet pia epPAnpatiky) evvola oto Hedio Twv
Oetikov emotnpov. To yeyovog avto kabota wiaitepa evOlagpepovoa 1N
d1etodvor) Tov OPOL ALTOL 0 KAAOOLG TV AVOPWIMOTIKWY emotnpoV. Enetdr)
PAAOTA TO PALVOPEVO ALTO ElVAl OXETIKA MPOOQPATO, LIIAPXEL AVAYKI Vd
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eCetaotel 11 evvololoyikn) Pdon g xprong tov opov Muyaviky Ot HEPLOXES
€KTOG TOL Mediov TV BeTikOV emotpmV, aAAd Kat 1] 0X€0n TOL HE TOV OpPOo
Engineering Tov onoio oovrifwg petagpadet. 1o napov apbpo datvnovovtat
evotaoelg yua v opbr) anodoon tov opov Engineering otnv mepimtwmorn tov
avOpOIOTIK®V EMOTP®OV, ®G EMNEKTAON OYETKOL dpbfpov ToLv HAPOVIOG
ovyypagéa [1] moo agopovoe yevika v anodoor) tov 0pov Engineering otnv
eNnvikn) yAwooa. Emonpaivetat ot otig avOpoImoTtikég emotnpeg ta
EMLYELPIPATA KATA TOL 0poL Muyaviky Kdat bIEP Tov 0pov MuyaveoTiky elvat
AKONPA IO 10XVP.

2. Mpuyyavikeotiky xat oxt Myyaviky

Mryaviky elvan 1 emot)pr) oL HEAETA TV Kivnon) 1) TNV DAapapopPaoI)
OOPATOV KATK aIlo Vv enevepyeta dovdapemv. Etol éyoope ) Myyaviky tov
Yhikov Znpeiov, ) Myyaviky tov Ztepeod Zopatog, T Muyyaviki tov Pevotov
koK. H Mpnyavikny elval evag mavapyatog KAAO0g Tov OeTik®v emot)pwy,
dapeoa oovdedepevog pe epappoyes. ITapoha avtd, n onpaocia too 0pov
«Mnyavikp» mapapevel péoa ota kabapd emotnpovikd mAaiowa kat Oev
EMeKTEIVETAL Ot Oe®pnon MPAKTIK®OV €PAPPOY®DV, MAPONO MOL oLVOEETAl
oteva pe avteg. Tooto onpatver ot 11 Mryyavikp ®g dpactnplot)ta Kdat
evaoyoAnon tov avlpwIivov IVELHATOG, AIOOKOIEL OV KATAVONOI] OV
PLOKAOV PALVOPEVOV, TA OIOlA EUIUITOLY OTO AVTIKELPEVO TG, ON®G EMiONG
oV eppnvetda, eSrynon Kat Ieptypd@r) T®V PALVOPEVEOV aLTOV, XOPIG TN
Oewpnon aviponvev napepPace®y MOV AMIOCKOIIOLY OTOV EAeyXO 1] OtV
EKPETANAEDOT) TOV DIIO PEAET PLOIK®V dlEPYACI®V.

H a8onoinon wmg Mpyavikng, Onwg kxar dAA®@V eOOTpoV, OTO
OXeOLIONO KAl TV DLAOIMOINOI KATACKEL®V 1] YeVIKOTepa Otevbetr|oemv 1
HapepPdoemv péod OTO QULOKO X®PO, AIOTEAEL AIIOOTOAI] KAl £PYO T®V
pnxavikeov. H & téxvn 1) emotpn oo pnxavikoo, 1 ornoid nepAapPavet Kat
aMa yveotika nedia ektog g Mryavikrg, dev prnopel va ovopdadletat kat
aotr) Myyavikn, S10TtL TOTe MPOKOLITTEL Ap@lonpida, n onoia dev etvat dovatov
va yivel arnoOeKTr) péoa otd MAAiod €vOg €MIOTHOVIKOD AOYOUL. YIIAPXEL
OLVENMG AVAYKI) Yl VAV dAAO OpO, O OO0 VA dLAPOPOIIOLEL TNV EMLOTIN
g Mryavikng ano v eopovtepr), ovvOETIKI] KAl NapepPatiky) gpyaocia too
pnxavikov. O daymplopog avtog ogiotatat oty ayyAikn yAwooa. H
emotpn g Mnyavikng anodidetat pe tov eAnvoyevr) 0po Mechanics, evo 1)
TEXVI) 1) EDIOT L TOD PIYAVIKOD HE TOV AaTvoyevi) 0po Engineering.
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Avotoywg ot véa ENnvikr) tetvel va xkabiepwbet o opog Muyyavikny yia
Vv anodoorn) Oyt Povo NG emotpng tng Mnyyavikng, al\d, Kat' enéKTaor), Kat
yia TV Oepypder) T®V Opdoe®v KAl TOL £PYyOL TOL HIYAVIKOD. €26
aroteleopa, o opog Engineering petagppadetal wg Mimyaviky. To yeyovog avto
OoLOOA®G ovvadet pe TIg amatmoelg axkpiPpoloylag TG omoleg Oétet o
EMOTPOVIKOG Aoyog. ['ta tov Adyo avto éxovv npotabel diagopeg armodooetg
tov opov Engineering otnv ENAnvikr] yAwooa, ot onoieg vrepPaivoov tov 0po
Mryavikn. Kamnoteg ano avteg Tig eKQpAaoelg eival MePUPPAOTIKEG, ON®G ITY
Emotnun 100 Mpyyavikod Kat KAIIOlEG POVOAEKTIKEG, ON®G HUHYAVIKEDOH Kl
unyavoteyvia. H televtata npoPdiletatl meploootepo, Kapia opwmg dev £xet
TOxel KaboAikr)g arodoxrs.

Mua Kkpttiki) emoKONINon TV eVAAAKTIKOV dOT®V artodooe®V ToL 0poL
Engineering otmv EMnvikr] yAwooa éxet dobei amo tov ovyypagéa Ttoo
napovtog apbpov oto 100 Zovedpro EMnvikrg yAoooag xat opoloyiag
(Abrjva, Noéppprog 2015) [1]. Zto ido dapbpo yiverar KPITKY TOV
eVAMAKTIKOV ADOE®V ToL IPOPANRATog KAt Ipotetvetat o 0pog Muyaveotiky).
O 0pog avtdg epmeptexel ™V évvold TG dnupiovpylag Kat TG emvonong.
Tavtoxpova opwg éxer Vv dwa pifa pe tov O0po Muyaviky, €101 TOL 1|
€VVOLOANOY1KI] ovyyéveld va oopPadilet pe TV ny1TKy.

210 mapov apbpo efetdaletar n Oteiodvon tov OpovL Mryaviky oOe
OPLOPEVODG KAAOOVG TV aVOP®IIOTIKOV EMOTHI®V, ®G AIIOd00n ToL 0POL
Engineering. Emonpaivetat Opwg To adOKpo TG XProng avtyg Kat
aviurpoteivetat mAaAt o  0pog  MpyavevTikp  ®G NALOV  KATAAANAOG.
Yoykekppeva, Oa eSetaotetl n anodoon oty EANnvikyy yh\wooa tov opov
financial engineering, social engineering Kat ethnic engineering. Kat otug tpeig
MEPUITOOELG O OPOG engineering AoOdIOeTAL, MPOG TO MAPOV TOLAAXIOTOV, MG
UHYAaviky amo Tovug AdPpROOlong eKMAOEDTIKODG KAl ENAYYEAPATIKOVG (POPELS,
Kat avaloyid pe avto oo oopfaivel oe MOANOLG KAADODG TOL pIXaAVIKOO.

[Tapadetypata tpéyovoag ovopatoloyiag ano oopPatikodg KAadoog tov
pNxavikob exoov avagepbel amno Tov ovyypdgéa tov napoviog dpbpoo [1].
Xapaxkmpotkad eivat n Xguikn Mnyavikn, n Lewteyviky Munyavikn, 1) T'evenikn
Mmnyaviky. Zmv avagopd [1] tTekpnpuvetat 1) oOyYvOr HOL IPOKAAEITAL ATIO
TIG OLYKEKPLHEVEG XP1)0EG TOL Opov Mmyaviky Kai 1 onota aipetat otav o
Opog avtog avukadiotatat ano tov opo Muyyaveotiky.

Me 10 0edopévo oOtt 11 Muyavikny opiletat xat oprobeteitat wg pa
ODYKEKPLPEVI]  QULOIKI] EMOTHI, 1 &odywyny g oto mnedio Tov
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avipoImoTK®V eIOTNpH@V PHopel va YIVEL POVO KATA TV PETAPOPIKI)
evvowa. Etor wg Mpuyavikn pmopet va vonbel 1 pelét) OKOVOHIK®Y,
KOW®VIK®V 1] KAl TOAMTIK®OV dlepydowwy 1] prYaviop®v, Kat avaloyila Kat
KATd PETAPOPd amo Tov TPOIo mov 1 Mpyaviky ®¢ THNPA 1) KEQAAALO TNg
doowkr)g peletd diepyacieg 1 PNXAVIOHOLS 1) PAIVOPEVA PEOA OTO POOLKO
neptParlov.

Onwg 0¢ péoa ota mAaiold Tov QLOKOL MEPPANNOVTOG ElVAl AVAYKALOG
0 dlaywplopog avapeoa ot Myyaviky Kat oty Myyaveotiky, €101 KAl pEoa ota
IAAiOWd  TOD  KOW®VIKOD, TOAITIKOD 1] OLKOVOHIKOD mHepPAaANovTog
emPAA\etat va ordpyet o 010G dtax®pPLopog.

Onwg 1dn emonpavinke oty avagopd [1], 1 Muyyaveotik ipoépyetat
amno TO PHHAd «HIYAVELOHA», TO OMIOl0 &€lval CLV®VOHO TOL PHHATOS
«pnyavdopdwr kdat oopgevd pe 1o Ae§ikd tov Liddell xat Scott onpatver a)
«KATAOKELA(® PETA TEXVIG, OLVAPHOL®, KATAokevd(®, owodopwn», (P)
«emwvom, texvalopaw. To prypa pnyavaopdat (pnyavopdt) Ogv AVI|KEL OTO
Ae§\oyo g Néag ENAnvikng. To prjpa opwg pnyavevopdt nephapPdavetat
010 VeoeAANVIKO Ae§IAOY10, aANA pe TV IAPodo T®V A®VOV £XeL IPOOAdPet
éva TI000O0TO APVITIKOD IEPLEXOHEVOD KAt padi pe v &vvold TG €Mvonong
evdexetal va epmepiExel OKOMuOmTa 11 00Ao. Xto Xpnotko Ae§iko g
EN\nviknig owooag g Axkadnpiag AOnvev eppnvevetdl ¢ «EMvVom
TEXVAOQ, OX£010 Y1d VA HETOX® KATL 1) VA SeEYEAIO® KATIOOV».

Ot apvnuikeg avteég oovONA®OoeLg TOL PHNATOG PNXAVEDOHRAL ATIOTEAODYV
MV Koplotepn aitia ywa I pn kabwpwon too opov Mryaveorikyy. To
EMYEIPNPA OP®G ALTO TWV APVITIK®V ODVEPH®V KATAPPEEL OTNV MEPLTTOON)
Tov avlpemotikov emotpev. Onweg Oa derytel oTig enopeveg napaypagpovs,
1 AeyOpevn] «XPNHATOOIKOVOHUIKI] HIYCVIKI)» Oev amokAelel TV €pIIAOKI)
dONov. TToAD meplocOTEPO OPWG 1] «KOW®MVIKI] PNXAVIKI» KAl 1] «eOVOTIKT)
PNXaVIKIp» dev DIIOVOOLV ANA®G, AANA OTIg IEPLOOOTEPEG TOV MEPUITWOEDYV,
gpmeplEYovv 1o 00AO w¢g anapaitnto ovotatko. ITapola avtd, datnpeitat
Kdt og aotd ta nedia, kat anopipnon pe to nedio twv Oetikwv emotnpov o
o0pog Mnyavikr, map’ 06Ao 1o PApog TG aod@elag Kat ap@onpiag, To ornoio
aoTog el0dyeL.

H napepPaon xat o é\eyxog pnYaviop®Vv Kat KATAOTACE®V Otd IAdiowa
OIIOLOLONIIOTE YVOOTIKOD IEOIOD €lTe ALTO AVAPEPETAL OTY) POOI), ELTE OV
KOw®Vvid, KaAomntetat oty AyyAiki) yAowooad aro tov opo Engineering xat oyt
arnd tov opo Mechanics. H EMnviky yAwooa exet 1 Ovvatomta va
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IIPOOPEPEL TOV MPOAVAPEPOPEVO OPO0 MuyavevTiki] INEOVEKTOVTAS OG IIPOG
Vv Kowt) pia 1oV AéSewv Muyavikr) xat Myyaveotiky).

2Korog tov napovtog dpbpov eivatr va katadeiler 0Tt oto medio TV
avlpe@HIoTIK®V €MOTNP®OV, 1 IPOCKOAANON otov O0po Mpuyaviky yua TV
arnodoor) Tovo Opov Engineering elval akopd Mo ddOKAOANOY .

3. H «Xpypatooikovouixy Myyxaviky» - Financial Engineering

O 0pog «XPNPATOOIKOVOHLKI] PNXAVIKI» petagpdadet tov opo “financial
engineering”. H Xpnpatoowovopiky Mnyavikr] exet xabepwbel oyetikd
IPOOPATA ®G YVOOTIKO avtikeipevo oe Tpnpata Owovopikev Emotpov
Tov EN\nvikev TMavemompiov kat epgavifetat ©g TiTAog O1daoKopevoo
pabnpatog. XOpg@ova pe Ttov opwopod mov diverdr otov 1oTOTomo TOov
Owovopikoo [Tavemotnpiov Abnvev
(www.dmst.aueb.gr/gr2/Courses/7sem/39 fin eng/main.htm ):

«Xpnuatoorkovopiky] Muyavikn eivar 1 \pHon XpHUATOOIKOVOUIK®DV Epyalgiov
onwg forwards, futures, swaps ka1 options, yia tqv avadounon kar avadidpbpwon
ETAIPIKOV 1]  ETEVODTIKOV  YPHUATOPPOWV GOTe va emTevyboov TakTikol kai
OTPATHY1KOT OTOYO1, HE 101AITEPY EUPATH OTHV O1ayeip1on KIvOOVOD».

Eivat mpogaveg ano v napdnave MePtypd@r) OTL 1] AIOKANODHEVT)
«YPTHATOOIKOVOHLKI] HIXAVIKI)» OIepPaivel TAd YAPAKINPIOTIKA Hdg
kabapr)g emotpng, 1 omnoid emdlwKel TNV KATAVONOI] QPAWOPHEVOV 1)
pnxaviopov. Avtifeta, 1o ev AOy® YyveoTiko mnedio yapaxktnpiletatr amo
dpdoelg, OnwG «avadopnon» Kat «avadiapbpmon» Kat amno «otoyovg», péoa
ota nAaiowa «dtaxeiplong».

H i0wa damowyn mpoxoirtet amd avaloyn mneprypdgr) too Tprpatog
Mnxavikeov Owovoptag xat Atoiknong too I[Taveniotpioo tov Aryaioo

(http:/ /www.fme.aegean.gr/el/kateuthunseis-programmatos-
spoudon#i ):

«O1 portnTeg mov ba emAeSovv 10 pabnua thg YPHHATOOIKOVOUIKHS HIYAVIKI]G
Oa e1d1xevTOOV TTEP1000TEPO O€ Oepara oo oyetilovrar pe:

® T0DG YEVIKODG PN YAVIOHOVG AEITOVPYIAS KAl OOUTTIEPLPOPAS THS AYOpaS TV
YPHHATOOIKOVOUIKWDV TTPOIOVTOV

® T1G KUPIEG TEXVIKES O1ayeip1ong yapTopolakxiov kar PEATIOTHS amodoong yevikoy
YPHUATOOIKOVOUIKGV ETEVODOEDV.

 T1] O1A)€EIPLON] TOD YPHUATOOIKOVOHIKOD KIVOOVOD Kat TH YpHHaTodoTHoN
ETEVODOEDV DYHAOD KIVOOVOD
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o 71 0OVOEOH, TH OOUTTEPIPOPA Kal THV arrod000t] kAaotkwv aldd kai Véwv
YPHHATOOIKOVOUIKGV TIPOIOVT@V»

IIponyettat 1) Katavonorn XPnHATooKOVORIK®V PNxaviopoV, dnAadn to
ok€Nog g Kabapr)g emotpng, AAA dpeomg petd mpoPAarovy ot Aedetg -
KAedwd «drayeipilon», «ovvheon», «PeATiotn arnodoorn».

Yovenwg, epeavifetat kat dm pe oa@rveld 1o IPOo@iN TOL PNXAVIKOD
KAta petagopd amo Tig Oetikeg oTig avOp®IIoTikég emoTt)peg, ON®G ANA®OTE
1poo@uwg oyoAtdletat amo tov I1. Evdwva [2]:

«2T0 0p1o THG ekAaikeopevyg Oratomworg, Ba propodoe KAvel§ va 10y vP10TEL OTL,
omwg o1 mohimikoi unyavikoi oyedraloov moAOTAokeG oTATIKEG OOHES Kar o1
nAextpoddyor 1 pmyavodoyor unyavikoi vAomowodv oAokAnpwpcva ovotnuata
Propnyavikov oiataev, €101 Kar 01 unyavikoi THS ypHHATooIKoVouiag kalodvtar va
oovbgoovv vea, €e101kevpeva kar vppiLOIKa YpHUATOOIKOVOUIKA HEOA».

To napanave Tpnpa tov Iavemotnpiov tov Atyatov Ipoo@épet emiong
Vv katevbovorn «Muyavikt) TG Aroiknong», (PA. 0ToV PO yoOHEVO 10TOTOIIO)
petagpdlovtag tov opo Management Engineering. XtV MeplIt@orn daovt),
eattiag g LONG TOL AVTIKEWEVOD, TA XAPAKTI|PLOTIKA TOL OXedIAoHoD, TG
dlayeiplong xat g ovvbeong etvatl akopa Mmo woyxvpd Kat odnyovv aftaota
otov 0po Muyaveotiky 11 Aroiknong 1) Aotk tikyy Muyaveotiky).

H petagopa tov opov Muyyavikyy otlg avOp®IIOTIKEG EMOTHEG EXEL
npaypatonowmbet ota miaiowa g AyyAkng yAmoodag, Omoo o 0pog
Mechanics niepropietat ot peAetn Kat katavonorn) gaiwvopevav. Iapaderypa
anotelet epyaota tov Lucas [3] pe titho “On the Mechanics of Economic
Development”. 'Hon ano tnv nepiAnyn too apbpoov ¢atvetat Ott 11 eV AOy®
epyaota eSetalet ) dvvatomta kataokeovrg Oemplag yia TV OUKOVOHIKT)
avarrtodn pe ) PorPera katadA\nhov povtédwv. Toovto onpaivet 0Tt o Opog
Mrmyavikny oty HpoKewpevn MeplIT®ON AVAPEPETAL OV KATAVONOn Kat
gppnVvela pnxaviopmy, pe Tov 1010 TPOMIOo MOV 1 QLOLKI) SO NS
Mrnyavikng avagépetat otV KAtavonon Kdt &Siynon T®V HPNXAvVIopoV
kivnong twv oopdtov. Eva daAo napadetypa pag diver 1o PipAio
Macroeconomics: Principles and Policy [4], onoo vndpyet kegdlato pe titho
«Mechanics of income determination», pe avitwkeipevo PePata T pelety
EL00ONPATIKOV HIYAVIOH®V.

Ze O,TL agopd opwg ewikda v Owovopkry Emotm)pn, n epappoyr) too
opov Muyaviky, Iepd Ao T PETAPOPLKI), AVIUIPOOWMIIEDEL, COPPDVA HE TG
ONpeEPLVEG TAOEL THG EMOTHNG KAl HPd KOPLOAEKTIKY] €vvowd. Tooto
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OQeN\ETAl OTNV EPAPHOYI] EVVOWWV dIO T ZTATOTKY] Mnyavikn xat 1
Ztatotkt] Poowny ot SlapoOPP@OT PAKPO-0KOVOpIK®V Bemplov (Aoki and
Yoshikawa, [5]). To yeyovog avto ovviota evav axkopn AoOyo yua v
IIPOCEKTIKOTEPT XP1O1 ToL Opov Muyavikn Kat yia v vobétnon tov 0pov
Miyaveotixy.

4. H «Kowawviky Myyaviky» - Social Engineering.

O 0pog avtog eivatr akOpa Mo HPOOPATOG KAt Oev AVIUIPOOMIIEDEL
aKaONUAiko avtikelpevo Mmoo va OWdoKeTal ®¢ duToteNég pdabnpa oe
Tpnpata Owovopwkov 11 IloAttikwv  Emompov.  2Zmyv  EMNnvik)
PPAoypagia vapyet tovAayotov eva PipAio pe tov ido titho (Ilavradng
A. 2tafng. Kowwviky Mnyavikr) [6]), to omoio mpaypatevetatr Oépata
OKOITHOD AIOIPOOCAVATOAIOPOD OTd MAJIoWd g DOAY®WYI)G TOL KOWOL O
0XeO1afOPEVODG «IIOALTIKO — 10£0AOYIKOVG OXEOIAOPOVG».

IToA\eg MANpoPOPleg OP®G OYETIKA HE T VEA AUTL) «EMOTHHI» PIOPEL Va
Ppet xaveig oe Owdpopa wotoloyla. Eva tetowo etvatr to Osarena.net (open
source arena), EAAnviko portal avoiwktr)g teyvoloyiag, moo Onpootedel éva
apbpo (osarena.net/koinoniki-mihaniki-ti-einai-i-shesi-tis-me-tin-tehnologia-
social-engineer) ywa v «Kowwviky Muyyavik» Kat T oxéon Ing pe TV
teyvoloyia. Xapaxtnpifet TV KOW®VIKI] HNYAVIK] ®¢ TV HOpddn Tng
IIPOPOPLKI|G XELPAYDYNO1G ATOPMV 1€ OKOMO TNV AIIOCIIAC IANPOPOPL®V.

To AeCiko g O§popdng otV NAeKTPOVIKI) TOL £kOOOTL), Hapovotadet Kat
pua dedtepn eppnveia tov opov Social Engineering, xatda petdgpaon too
ypdagovta:

1. H ypnon xevipikod oyediaopov oe uia mpoomabea ya Oayeipion
Kowvikng aldayng kar yia poBuion g ueAlovtikng avarTodns Kar COUTEPIPOPAS
H1ag KOwwviag.

2. 270 71edio TG acpalelag TV TAPOPOpIDVY, 1 XP10N TAPATAAVHONS YE TO
OKOTIO THG YEPAYWDYHONG ATOUGV Yia THY ATOKAADWY EUTIOTEDTIKOV 1] JTPOOWDITIKMOV
A pogopiwv, Tov puropet va xpyowpororyfodv yia oxomwodg aratyg.

ZOVEN®G, €KTOG dIIO TNV ATOHLKI] XEPAY®YNOoN 1] €§AIdtnon, o Opog
avtog EemeKTelvetal oe pobptoelg peyalotepng KAIpakag, pe otoyovg Iov
nePAapPAavooy OAOKANPEG KOWV®VIEG.

To PéParo etvar o1y, aveSdptnta anod ayveg 11 KakoPovleg npobeoetg, n
«Kowwvikny Muyyavikn» ®g IIpog TtV AOKIOI) TG XAPAKTPIJeTAl AIIO EVEPYELEG
KAl TEXVIKEG MAPEPPATIKOD KAl OLAYEIPLOTIKOD XAPAKTNPA, KATA TO IVELPA

114



g gpyaoiag evog pnYavikov. Zovenmg Kat edw o 0pog Mnyavikn Oev exet
Ocon xat Oa npenet va avtikataotabet pe akopa peyalotepn Pefatotnta Kat
aveor amno tov opo Mryaveotiky, 0edopevon OTL dev vrdpyel HPOPANpA Pe
TOXOV APVITIKEG DIIOPPTTEG EVVOLEG.

Ent m\éov, Kat otnv Meployr] 1@V KOWVOVIKOV EMOTNH®V 1] HETAPOPd TOV
Oopov Mnyavikr) ano Tig OeTiKéG EMOTHEG EXEL YIVEL IEPLOOOTEPO AHECL), DIIO
TO PG OXETIK®V EPELVNTIK®V eCeAiCe@V. Elval apketd eDAOYOL eV IPOKEIPEV®
ot tithot dvo apBpwv Twv Bahr and Passerini: Statistical Mechanics of
collective behavior: Macrosociology [7] xat Statistical Mechanics of opinion
formation and collective behavior: Micro-Sociology[8]. ITpoxettat yia peAeteg
pnxaviopov otv Kowvevioloyla ,0e PAKPOOKOMKO KAl Of HPIKPOOKOIILKO
erninedo, pe pedodovg Ztatiotikng Mnyavikr)g. Xovenwg Kat eéd® 1) Xpr)on Tov
opov Mechanics tomobfeteitat péoa ota mAaiowa tng xabaprng emotpng.
Avap@ipoAa, 1o 1010 mpémet va 1oxvoel Kat yid Tov opoloyo EAAnviko opo
Mnyaviky. Ze O1a@opeTiky] Mepimt®or), Ipoxovmtel ovyyvor: Kowoviky
Mnyavikny  onpaivet pelet) HNYAVIOHOV TN¢ KOW®VIAG 1) dAmOmelpd
XEWPAY®YNONG KOWmVIK®V opadav; Ilpogavag i xprion tov opov Kowoviky
Mpuyaveotiky yia ) 0e0Tepn NEPUITOOL ALPEL APECA T OVYXVOL), X®Pig PePata
Va DIIAPYXEL AVTILPPNOT OXETIKA PE APVITIKEG COVONAWOELG TOL OPOL AVTOV.

5. H «EBvotiky Myyaviky» - Ethnic Engineering

O opog Ebvorikny Muyyavikyy avagepetat oty EAAnvikn) fipAtoypagia wg
Mrnyavikn tov EBvottov otov titho g EAAnvikng ekdoong tov PipAiovo too
®ovat Ntoovtap «O xkwdwag tng ovyxpovng Tovpkiag. H Mnyavixn tov
Ebvotutwv g Evwong xat ITpoodov» [9]. H Ebvomiky Muyavikr eivat
petagpaon tov opov Ethnic Engineering.

210 P1PAio twv Annoni xat Forlati [10], ) EGvonikiy Miyavikn, opietat g
«1] OKOTIUY TOMTIKY] €K HUEPOVS KOPEPUNOEDY ka1 VOUODETOV y1a TOV ETHPEACUO UE
VOUOBETIKA peoa KAl OYETIKEG O10IKNTIKEG TIPAKTIKES, THS efvomikig odvbeong Too
AnBoopod orep piag xvpiapyng eBvotikng opadag» (PETAPPAOCT) TOL YPAPOVTA).

IIpoxettat kat DAl ywa Vv ewoaymyn pefodmv Kat Tpon®y Aettovpyiag
TOL WPNYAVIKOD Kal pAalota oe pua meptoyr) kabapd avOpomotikov
EMOTNP®V, OAPRG AIIOPAKPLOPEVT] amod Tig Oetikég emotnpes. O opbog 0pog
elvay, OIwg Kat otV mpornyoopevy evotnta, EOvoniky Mnyyaveotiky. Etvat 0
EMONG TIEPLOCOTEPO AIIO OAPEG OTNV MepiTmon avtry ot Oev Tibetat kav Bepa
apvnTik®v oovOnlwoewv, dedopevov OTL evépyeleg 11 MOALTIKEG eOvoTiKIg
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PNXAViKNg elvat oxedOv MAVIA @QOPTIOHEVEG HE APVNTIKO OLYKEIPEVO
IIEPLEXOPEVO.

6. opnepacpa

O o0pog Muyavikny eloayetat ano Tig OeTikég oTig avOpITOTIKEG EMOTL)pEG
e HeTAQOPKI] &vvola Kat Pploket votoloywka T 0eon tov peoa oto
EVVOLOAOYIKO OTEPEMPA TOV EMOTNHOV ALT®V, av eppnvevbel g 1 pelet
TOV PNXAVIopoV 1] dlepydowv 1MoL IPOKAAOLV Td Oapopd KOWGMVIK,
ITOATTIKA 1] OLKOVOPLKA QAIVOPEVd.

Ano mv dM1 mevopd, o oxedlaopog xat 11 kabodrynon MOMTIK®V 1)
KOW®MVIKOV HETAPOA®V dev kalvmtetat pe tov opo Mpyaviky. Mwa tetowa
XP1O1 TOL OPOL ALTIOL EMUPEPEL OLYYDLOL KAl dp@onpia. 2ty AyyAn
yAwooa xprnotponoteitat o opog Engineering. I'ia v ENAnvik) €xet npotabet
0 0pog Mryaveotiki], 0 OIIOL0G ITAEOVEKTEL O€ OXEOT] Pe TOV ayYAOOAS®VIKO Opo,
10T epepiexet v Owa pida pe tov opo Mmyavik.

Ou apvnukég oovdnhwoelg 1oL Opov Mpyyaveotikyy eivat dovatov
KAAMOTA VA eVOIAPYOLV 0Tl MEPUITOOES TOV AVOPOIOTIKOV eMOoTp®V
KAt TO Yeyovog avto PIopel va odnynoet KAatd TPONO KATAADTIKO OtV
Kabiepwor tov Opov MyyaveoTiky o€ OAA TA EMOTOVIKA IEOLAL.
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